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User and safety guide 
Shelly Plus RGBW PM 
Wi-Fi/Bluetooth-operated  
RGBW controller 
Safety information 
For safe and proper use, read this guide, and any 
other documents accompanying this product. Keep 
them for future reference. Failure to follow the instal-
lation procedures can lead to malfunction, danger to 
health and life, violation of law, and/or refusal of legal 
and commercial guarantees (if any). Shelly Europe 
Ltd. is not responsible for any loss or damage in case 
of incorrect installation or improper operation of this 
device due to failure to follow the user and safety in-
structions in this guide. 
⚠This sign indicates safety information 
ⓘThis sign indicates important note. 
⚠CAUTION! Installation of the Device must be per-
formed carefully by a qualified electrician. 
⚠CAUTION! The Device operates at 12 or 24 VDC. Do 
not connect it directly to the power grid. 
⚠CAUTION! Before making any changes to the 
connections, ensure there is no voltage present at the 
Device terminals. 
⚠CAUTION! Connect the Device only in the way 
shown in these instructions. Any other method could 
cause damage and/or injury. 
⚠CAUTION! Before installing the Device, check that 
there is no voltage on the wires you want to connect. 
When you are sure that there is no voltage, proceed to 
the installation. 
⚠CAUTION! Do not use the Device if it shows any 
sign of damage or defect. 
⚠CAUTION! The Device may be connected to and 
control only electric circuits and appliances that com-
ply with the applicable standards and safety norms. 
⚠CAUTION! The Device is intended only for indoor 
use. 
⚠CAUTION! Keep the Device away from dirt and 
moisture. 

Product description 
Shelly Plus RGBW PM (the Device) is a Wi-Fi/Blue-
tooth-operated RGBW controller. It can be connected 
like any LED controller and allows the lighting to be 
controlled directly from a mobile device or tablet. It 
supports 3 profiles - “Lights”, “RGB”, and “RGBW”. 
Power measurement functionality allows real time 
track of the voltage, current and power consumption. 
The Device has an embedded web interface used 
to monitor, control, and adjust the Device. The web 
interface is accessible at http://192.168.33.1 when 
connected directly to the Device access point or at its 
IP address when you and the Device are connected to 
the same network. 
The Device can access and interact with other smart 
devices or automation systems if they are in the 
same network infrastructure. Shelly Europe Ltd. pro-
vides APIs for the devices, their integration, and cloud 
control. For more information, visit 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud. 
ⓘThe Device comes with factory-installed firmware. 
To keep it updated and secure, Shelly Europe Ltd. 
provides the latest firmware updates free of charge. 
Access the updates through either the embedded 
web interface or the Shelly Smart Control mobile ap-
plication. Installation of firmware updates is the user’s 
responsibility. Shelly Europe Ltd. shall not be liable for 
any lack of conformity of the Device caused by the 
failure of the user to install the available updates in a 
timely manner. 

Installation instructions 
ⓘTo connect the Device, we recommend using solid 
single-core wires or stranded wires with ferrules. The 
wires should have insulation with increased heat resis-
tance, not less than PVC T105°C (221°F). 
ⓘWhen connecting wires to the Device terminals, 
consider the specified conductor cross section and 
stripped length. Do not connect multiple wires into a 
single terminal. 
ⓘDo not use buttons or switches with built-in LED or 
neon glow lamps. 
Connect the + wire to the + terminal and the - wire to 
the  terminal of the Device. 

Lights mode: 
In Lights mode, the Device can control up to 4 differ-
ent LED strips (groups of lights) independently. 
Connect the positive wire of the LED strips to the + 
wire and the negative to the corresponding Device 
outputs O1, O2, O3, and O4 as shown in Fig. 1 a). 
Connect either a button (single-button dimming only 
possible) as shown in Fig 1. a), a switch as shown in 
Fig. 1 b), or a potentiometer as shown in Fig. 1 c) to 
each input I1, I2, I3, and I4 which controls the corre-
sponding output O1, O2, O3, and O4. 

RGBW mode: 
In RGBW mode, the Device can control a single RGBW 
LED strip. 
Connect the positive wire of the LED strip to the + 
wire and the R, G, B, and W ones to the corresponding 
Device outputs R, G, B, and W as shown in Fig. 2 a). 
You can use either single or dual-button dimming to 
control the brightness of the RGB and the white lights 
independently as shown in Fig. 2 a). 
For single-button dimming, connect a button to I1 for 
the RGB light and a button to I3 for the white light. 
For dual-button dimming, connect 2 buttons to I1 and 
I2 for the RGB light, and 2 buttons to I3 and I4 for the 
white light. 
Pressing the buttons connected to I1 and I3 increas-
es the brightness, and of the ones connected to I2 
and I4 decreases it. 
If you want to just turn on/off the LED strip, connect a 
switch to I1 as shown in Fig 2. b).* 
The RGB and the white lights are turned on/off by the 
switch simultaneously. 
If you want to use a potentiometer to smoothly con-
trol the brightness of the LED strip, connect one to I1 
as shown in Fig 2. c).* 
The RGB and the white lights are dimmed by the po-
tentiometer simultaneously. 

RGB mode 
In RGB mode, the Device can control a single RGB 
LED strip. 
Connect the positive wire of the LED strip to the + wire 
and the R, G, and B ones to the corresponding Device 
outputs R, G, and B as shown in Fig. 3 a). 
You can use either single or dual-button dimming for 
brightness control as shown in Fig. 3 a). 
For single-button dimming, connect a button to I1 and 
for dual-button dimming, connect another one to I2. 
In dual-button dimming pressing the button connect-
ed to I1 increases the brightness, and of the one con-
nected to I2 decreases it. 
If you want to just turn on/off the LED strip, connect a 
switch to I1 as shown in Fig 3. b).* 
If you want to use a potentiometer to smoothly con-
trol the brightness of the LED strip, connect one to I1 
as shown in Fig 3. c).* 
* You can adjust the brightness and the color inde-
pendently in you mobile application or the Device 
web interface. 

Specifications 
Physical 
•	 Size (HxWxD): 42x37x12 mm / 1.65x1.46x0.47 in
•	 Weight: 16 g / 0.56 oz
•	 Screw terminals max torque: 0.2 Nm / 1.8 lbin
•	 Conductor cross section: 0.1 to 1 mm² / 30 to 16 

AWG (solid, stranded, and bootlace ferrules)
•	 Conductor stripped length: 6 mm / 0.24 in
•	 Mounting: In-wall
•	 Shell material: Plastic
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Benutzer- und 
Sicherheitshandbuch 
Shelly Plus RGBW PM 
Wi-Fi/Bluetooth-gesteuerter RGBW-
Controller 
Sicherheitsinformationen 
Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen Doku-
mente, die diesem Produkt beiliegen, um es sicher 
und ordnungsgemäß zu verwenden. Bewahren Sie 
sie zum späteren Nachschlagen auf. Die Nicht-
beachtung der Installationsanweisungen kann zu 
Fehlfunktionen, Gefahren für Gesundheit und Leben, 
Gesetzesverstößen und/oder zur Verweigerung 
gesetzlicher und kommerzieller Garantien (falls vor-
handen) führen. Shelly Europe Ltd. haftet nicht für 
Verluste oder Schäden, die durch eine fehlerhafte 
Installation oder einen unsachgemäßen Betrieb 
des Geräts aufgrund der Nichtbeachtung der Be-
nutzer- und Sicherheitshinweise in dieser Anleitung 
entstehen. 
⚠Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin. 
ⓘDieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hin-
weis hin. 
⚠ACHTUNG! Die Installation des Geräts muss sorg-
fältig von einer qualifizierten Elektrofachkraft durch-
geführt werden. 
⚠ACHTUNG! Das Gerät arbeitet mit 12 oder 24 VDC. 
Schließen Sie es nicht direkt an das Stromnetz an. 
⚠ACHTUNG! Bevor Sie Änderungen an den An-
schlüssen vornehmen, stellen Sie sicher, dass an den 
Geräteklemmen keine Spannung anliegt. 
⚠ACHTUNG! Schließen Sie das Gerät nur auf die in 
dieser Anleitung beschriebene Weise an. Jede andere 
Methode kann zu Schäden und/oder Verletzungen 
führen. 
⚠ACHTUNG! Prüfen Sie vor der Installation des 
Geräts, dass an den anzuschließenden Leitungen 
keine Spannung anliegt. Wenn Sie sicher sind, dass 
keine Spannung vorhanden ist, fahren Sie mit der 
Installation fort. 
⚠ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
es Anzeichen von Beschädigungen oder Defekten 
aufweist. 
⚠ACHTUNG! Das Gerät darf nur an Stromkreise 
und Geräte angeschlossen und gesteuert werden, 
die den geltenden Normen und Sicherheitsnormen 
entsprechen. 
⚠ACHTUNG! Das Gerät ist nur für die Verwendung in 
Innenräumen vorgesehen. 
⚠ACHTUNG! Halten Sie das Gerät von Schmutz und 
Feuchtigkeit fern. 

Produktbeschreibung 
Shelly Plus RGBW PM (das Gerät) ist ein Wi-Fi/
Bluetooth-gesteuerter RGBW-Controller. Er kann 
wie jeder andere LED-Controller angeschlossen 
werden und ermöglicht die direkte Steuerung der 
Beleuchtung über ein mobiles Gerät oder Tablet. Er 
unterstützt 3 Profile - “Licht”, “RGB” und “RGBW”. Die 
Leistungsmessungsfunktion ermöglicht die Verfol-
gung von Spannung, Strom und Leistungsaufnahme 
in Echtzeit. 
Das Gerät verfügt über eine integrierte Weboberflä-
che, die zur Überwachung, Steuerung und Einstellung 
des Geräts verwendet wird. Die Webschnittstelle ist 
unter http://192.168.33.1 zugänglich, wenn sie di-
rekt mit dem Zugangspunkt des Geräts verbunden 
ist, oder unter seiner IP-Adresse, wenn Sie und das 
Gerät mit demselben Netzwerk verbunden sind. 
Das Gerät kann auf andere intelligente Geräte oder 
Automatisierungssysteme zugreifen und mit ihnen 
interagieren, wenn sie sich in derselben Netzwerkinf-
rastruktur befinden. Shelly Europe Ltd. bietet APIs für 
die Geräte, ihre Integration und die Cloud-Steuerung. 
Für weitere Informationen besuchen Sie 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud. 
Das Gerät wird mit einer werkseitig installierten 
Firmware geliefert. Um es auf dem neuesten Stand 
und sicher zu halten, stellt Shelly Europe Ltd. die neu-
esten Firmware-Updates kostenlos zur Verfügung. 
Sie können auf die Updates entweder über die ein-
gebettete Weboberfläche oder über die Shelly Smart 
Control Mobilanwendung zugreifen, wo Sie Details 
über die neueste Firmware-Version finden können. 
Die Entscheidung, die Firmware-Updates zu installie-
ren oder nicht, liegt in der alleinigen Verantwortung 
des Benutzers. Shelly Europe Ltd. haftet nicht für 
Konformitätsmängel des Geräts, die darauf zurück-
zuführen sind, dass der Benutzer die verfügbaren 
Updates nicht rechtzeitig installiert hat. 

Installationsanleitung 
ⓘFür den Anschluss des Geräts empfehlen wir die 
Verwendung von einadrigen Volldrähten oder Litzen-
drähte mit Aderendhülsen. Die Drähte sollten eine 
Isolierung mit erhöhter Wärmebeständigkeit haben, 
mindestens PVC T105°C (221°F). 
ⓘBerücksichtigen Sie beim Anschließen von Dräh-
ten an die Geräteklemmen den angegebenen Leiter-
querschnitt und die Abisolierlänge. Schließen Sie 
nicht mehrere Drähte an eine einzige Klemme an. 
ⓘVerwenden Sie keine Tasten oder Schalter mit ein-
gebauten LED- oder Neonglühlampen. 
Verbinden Sie das + Kabel mit der + Klemme und das 
- Kabel mit der  Klemme des Geräts. 

Licht-Modus:  
Im Licht-Modus können 4 verschiedene LED-Streifen 
(Gruppen von Lichtern) unabhängig voneinander ge-
steuert werden. 
Verbinden Sie das Pluskabel der LED-Streifen mit 
dem + Kabel und das Minuskabel mit den entspre-
chenden Geräteausgängen O1, O2, O3 und O4, wie 
in Abb. 1 a) gezeigt. 
Schließen Sie an jeden Eingang I1, I2, I3 und I4, der 
den entsprechenden Ausgang O1, O2, O3 und O4 
steuert, entweder einen Taster (Dimmen nur mit ei-
nem Taster möglich) wie in Abb. 1 a), einen Schalter 
wie in Abb. 1 b) oder ein Potentiometer wie in Abb. 
1 c) gezeigt an. 

RGBW-Modus: 
Im RGBW-Modus kann das Gerät einen einzelnen 
RGBW-LED-Streifen steuern. 
Verbinden Sie das Pluskabel des LED-Streifens mit 
dem + Kabel und die Kabel R, G, B und W mit den 
entsprechenden Geräteausgängen R, G, B und W, wie 
in Abb. 2 a) gezeigt. 
Sie können die Helligkeit des RGB-Lichts und des 
weißen Lichts unabhängig voneinander steuern, wie 
in Abb. 2 a) gezeigt. 
Zum Dimmen mit einer Taste schließen Sie eine Tas-
te an I1 für das RGB-Licht und eine Taste an I3 für 
das weiße Licht an. 
Für das Dimmen mit zwei Tasten schließen Sie zwei 
Tasten an I1 und I2 für das RGB-Licht und zwei Tas-
ten an I3 und I4 für das weiße Licht an. 
Durch Drücken der an I1 und I3 angeschlossenen 
Tasten wird die Helligkeit erhöht, durch Drücken 
der an I2 und I4 angeschlossenen Tasten wird sie 
verringert. 
Wenn Sie den LED-Streifen nur ein-/ausschalten 
möchten, schließen Sie einen Schalter an I1 an, wie 
in Abb. 2 b) dargestellt.* 
Das RGB-Licht und das weiße Licht werden durch 
den Schalter gleichzeitig ein- und ausgeschaltet. 
Wenn Sie ein Potentiometer verwenden möchten, 
um die Helligkeit des LED-Streifens stufenlos zu 
steuern, schließen Sie eines an I1 an, wie in Abb. 2 
c) dargestellt.* 
Das RGB- und das Weißlicht werden gleichzeitig über 
das Potentiometer gedimmt. 

RGB-Modus:  
Im RGB-Modus kann das Gerät einen einzelnen RGB-
LED-Streifen steuern. 

•	 Shell color: Yellow
•	 Connectors color: Green
Environmental 
•	 Ambient working temperature: -20°C to 40°C / 

-5°F to 105°F
•	 Humidity: 30% to 70% RH
Electrical 
•	 Power supply: 12/24 VDC
•	 Power consumption: < 1.2 W
Output circuits ratings 
•	 Max. control voltage: 24 VDC
•	 Max. control current: 4 A per channel (10 A total)
•	 PWM frequency: 833 HZ
Sensors, meters 
•	 Power and energy meters: Power measurement
•	 Internal-temperature sensor: Yes
Radio 
Wi-Fi 
•	 Protocol: 802.11 b/g/n
•	 RF band: 

 - IEEE 802.11b/g/n HT20: 2412-2472 MHz
 - IEEE 802.11n HT40: 2422-2462 MHz

•	 Max. RF power: < 20 dBm
•	 Range: Up to 30 m / 98 ft indoors  

and 50 m / 164 ft outdoors (Depends on local 
conditions)

Bluetooth 
•	 Protocol: 4.2 with BLE 
•	 RF band: 2400 - 2483.5 MHz
•	 Max. RF power: < 4 dBm
•	 Range: Up to 10 m / 33 ft indoors and 30 m / 98 ft 

outdoors (Depends on local conditions)
Microcontroller unit 
•	 CPU: ESP32
•	 Clock frequency: 160 Mhz
•	 RAM: 400 KB
•	 Flash: 4 MB
Firmware capabilities 
•	 Schedules: 20
•	 Webhooks (URL actions): 20 with 5 URLs 

per hook
•	 Scripting: Yes
•	 MQTT: Yes

Shelly Cloud inclusion 
The Device can be monitored, controlled, and set up 
through our Shelly Cloud home automation service. 
You can use the service through either our Android, 
iOS, or Harmony OS mobile application or through 
any internet browser at https://control.shelly.cloud/. 
If you choose to use the Device with the application 
and Shelly Cloud service, you can find instructions on 
how to connect the Device to the Cloud and control it 
from the Shelly app in the application guide: 
https://shelly.link/app-guide. 
The Shelly mobile application and Shelly Cloud ser-
vice are not conditions for the Device to function 
properly. This Device can be used standalone or with 
various other home automation platforms. 

Troubleshooting 
In case you encounter problems with the installation 
or operation of the Device, check its knowledge base 
page:  
https://shelly.link/plus_rgbw_pm 

Declaration of Conformity 
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio 
equipment type Shelly Plus RGBW PM is in com-
pliance with Directive 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet ad-
dress: 
https://shelly.link/plus_rgbw_pm_DoC 

FCC Notes 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause un-
desired operation. 
The manufacturer is not responsible for any radio or 
TV interference caused by unauthorized modification 
or change to this equipment. Such modifications or 
change could void the user’s authority to operate the 
equipment. 
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful in-
terference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency ener-
gy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guar-
antee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the inter-
ference by one or more of the following measures: 
Reorient or relocate the receiving antenna. 
Increase the separation between the equipment and 
receiver. 
Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from 
that to which the receiver is connected. 
Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-
nician for 
help. 

RF exposure statement: 
This equipment complies with FCC radiation expo-
sure limits 
set forth for an uncontrolled environment. It should 
be installed and operated with minimum distance 20 
cm / 0.65 ft between the radiator & your body. 
Any changes or modifications to this unit not ex-
pressly approved by the party responsible for com-
pliance could void the user’s authority to operate the 
equipment. 
Manufacturer: Shelly Europe Ltd. 
Address: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 
Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Official website: https://www.shelly.com 
Changes in contact information are published by the 
Manufacturer on the official website. 
All rights to the trademark Shelly® and other intel-
lectual rights associated with this Device belong to 
Shelly Europe Ltd. 
Manufacturer: Shelly Europe Ltd. 
Address: 103 Cherni vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Official website: https://www.shelly.com 
Changes in contact information are published by the 
Manufacturer on the official website. 
All rights to the trademark Shelly® and other intel-
lectual rights associated with this Device belong to 
Shelly Europe Ltd. 

Verbinden Sie das Pluskabel des LED-Streifens mit 
dem + Kabel und die Kabel R, G und B mit den ent-
sprechenden Geräteausgängen R, G und B, wie in 
Abb. 3 a) gezeigt. 
Sie können die Helligkeit entweder mit einer oder mit 
zwei Tasten dimmen, wie in Abb. 3 a) gezeigt. 
Für das Dimmen mit einer Taste schließen Sie eine 
Taste an I1 an und für das Dimmen mit zwei Tasten 
schließen Sie eine weitere an I2 an. 
Beim Dimmen mit zwei Tasten wird die Helligkeit 
durch Drücken der an I1 angeschlossenen Taste er-
höht und durch Drücken der an I2 angeschlossenen 
Taste verringert. 
Wenn Sie den LED-Streifen nur ein-/ausschalten 
möchten, schließen Sie einen Schalter an I1 an, wie 
in Abb. 3 b) gezeigt.* 
Wenn Sie ein Potentiometer verwenden möchten, 
um die Helligkeit des LED-Streifens stufenlos zu 
steuern, schließen Sie eines an I1 an, wie in Abb. 3 
c) dargestellt.* 
*Sie können die Helligkeit und die Farbe unabhängig 
voneinander in Ihrer mobilen Anwendung oder der 
Geräte-Weboberfläche anpassen. 

Spezifikation 
Physisch 
•	 Abmessungen (HxBxT):  

42x37x12 mm / 1.65x1.46x0.47 in
•	 Gewicht: 16 g / 0.56 oz
•	 Schraubklemmen max Drehmoment:  

0,2 Nm / 1.8 lbin
•	 Querschnitt des Leiters: 0.1 bis 1 mm² / 30 bis 

16 AWG (Voll-, Litzen- und Aderendhülsen)
•	 Abisolierlänge des Leiters: 6 mm / 0.24 in
•	 Montage: Unterputz
•	 Gehäusematerial: Kunststoff
•	 Farbe des Gehäuses: Gelb
•	 Farbe der Anschlussklemmen: Grün
Umwelt 
•	 Arbeitstemperatur:  

-20°C bis 40°C / -5°F bis 105°F
•	 Luftfeuchtigkeit: 30% bis 70% RH
Elektrisch 
•	 Spannungsversorgung: 12/24 VDC
•	 Leistungsaufnahme: < 1.2 W
Nennwerte der Ausgangskreise 
•	 Max. Steuerspannung: 24VDC
•	 Max. Steuerstrom:  

4 A pro Kanal (10 A gesamt)
•	 PWM-Frequenz: 833 Hz
Sensoren, Messgeräte 
•	 Leistungs- und Energiezähler: Leistungsmessung
•	 Interner Temperatursensor: Ja
Radio 
WLAN 
•	 Protocol: 802.11 b/g/n
•	 HF-Band: 

 - IEEE 802.11b/g/n HT20: 2412-2472 MHz
 - IEEE 802.11n HT40: 2422-2462 MHz

•	 Max. HF-Leistung: < 20 dBm
•	 Reichweite: Bis zu 30 m / 98 ft im Freien und bis 

zu 50 m / 164 ft in Innenräumen (abhängig von 
den örtlichen Gegebenheiten)

Bluetooth 
•	 Protokoll: 4.2 mit BLE
•	 HF-Band: 2400 - 2483.5 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 4 dBm
•	 Reichweite: bis zu 10 m / 33 ft in Innenräumen  

bis zu 30 m / 98 ft im Freien (abhängig von den 
örtlichen Gegebenheiten)

Mikrocontroller-Einheit 
•	 CPU: ESP32
•	 Taktfrequenz: 160 Mhz
•	 RAM: 400 KB
•	 Flash: 4 MB
Firmware-Funktionen 
•	 Zeitpläne: 20
•	 WebHooks (URL-Aktionen): 20 mit 5 URLs 

pro Haken
•	 Skripting: Ja
•	 MQTT: Ja

Shelly Cloud-Einbindung 
Das Gerät kann über unseren Shelly Cloud Haus-
automatisierungsdienst überwacht, gesteuert und 
eingerichtet werden. Sie können den Dienst ent-
weder über unsere Android-, iOS- oder Harmony 
OS-Mobilanwendung oder über einen beliebigen 
Internetbrowser unter 
https://control.shelly.cloud/ nutzen. 
Wenn Sie sich dafür entscheiden, das Gerät mit der 
Anwendung und dem Shelly Cloud-Dienst zu ver-
wenden, finden Sie Anweisungen zur Verbindung des 
Geräts mit der Cloud und zu seiner Steuerung über 
die Shelly-App im Anwendungshandbuch: https://
shelly.link/app-guide. 
Die Shelly App und der Shelly Cloud Service sind kei-
ne Voraussetzung für die ordnungsgemäße Funktion 
des Geräts. Dieses Gerät kann eigenständig oder mit 
verschiedenen anderen Hausautomatisierungsplatt-
formen verwendet werden. 

Störungsbeseitigung 
Sollten Sie Probleme mit der Installation oder dem 
Betrieb des Geräts haben, sehen Sie auf der ent-
sprechenden Wissensdatenbank-Seite nach: https://
shelly.link/plus_rgbw_pm 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass die Funkanla-
ge Typ Shelly Plus RGBW PM der Richtlinie 2014/53/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU entspricht. Den voll-
ständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden 
Sie unter folgender Internetadresse:
https://shelly.link/plus_rgbw_pm_DoC 
Hersteller: Shelly Europe Ltd. 
Addresse: 103 Cherni vrah Blvd., 1407 Sofia, Bul-
garien 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Offizielle Website: https://www.shelly.com 
Änderungen der Kontaktdaten werden vom Herstel-
ler auf dessen offiziellen Website veröffentlicht. 
Alle Rechte an der Marke Shelly® und anderen geis-
tigen Eigentumsrechten im Zusammenhang mit die-
sem Gerät gehören Shelly Europe Ltd. 
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Legend 
Device terminals 
•	 +: 12/24 VDC positive terminal
•	 : 12/24 VDC negative terminal
•	 I1, I2, I3, I4: Switch/button/potentiometer input 

terminals for light control
•	 R, G, B: Red, Green, and Blue channel outputs 

(when in ‘‘RGB’’ or ‘‘RGBW’’ mode)
•	 W: White channel output (when in ‘‘RGBW’’ 

mode)
•	 O1, O2, O3, O4: Light outputs (when in ‘‘Lights’’ 

mode)
Wires 
•	 +: Positive wire
•	 -: Negative wire

DE
Legende 
Geräteanschlüsse 
•	 +: 12/24 VDC positive Klemme
•	 : 12/24 VDC negative Klemme
•	 I1, I2, I3, I4: Schalter-/Taster-/Potentiome-

ter-Eingangsanschlüsse für die Lichtsteuerung
•	 R, G, B: Kanalausgänge Rot-, Grün- und Blau (im 

‘‘RGB’’- oder ‘‘RGBW’’-Modus)
•	 W: Kanalausgang Weiß (im ‘‘RGBW’’-Modus)
•	 O1, O2, O3, O4: Lichtausgänge (im ‘’Licht’’-Mo-

dus)
Kabel 
•	 +: Positives Kabel
•	 -: Negatives Kabel

+

W B I3I4G R
O4 O3 O2 O1

I2 I1 T +

–
12/24 VDC

I3I4 I2 I1I3I4 I2 I1

a)

b) c)

TT

+

W B I3I4G R
O4 O3 O2 O1

I2 I1 +

–
12/24 VDC

I3I4 I2 I1I3I4 I2 I1

a)

b) c)

T

TT

+

W B I3I4G R
O4 O3 O2 O1

I2 I1 +

–
12/24 VDC

I3I4 I2 I1I3I4 I2 I1

a)

b) c)

T

TT

 EN  Fig. 1 Wiring in Lights mode 
 DE  Abb. 1. Verdrahtung im Licht-Modus 

 EN  Fig. 2 Wiring in RGBW mode
 DE  Abb. 2. Verdrahtung im RGBW-Modus 

 EN  Fig. 3 Wiring in RGB mode
 DE  Abb. 3. Verdrahtung im RGB-Modus

 EN  Wiring diagram 
 DE  Anschlussplan

For UK PSTI Act Statement of Compliance scan 
the QR code

FCC ID:2BDC6-PLUSRGBWPM

Návod k použití a bezpečnostní
pokyny
Shelly Plus RGBW PM
Ovladač RGBW ovládaný přes Wi-Fi
a Bluetooth
Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si přečtěte tuto
příručku a všechny další dokumenty dodané
s tímto výrobkem. Uschovejte je pro pozdější
použití. Nedodržení instalačních postupů může
vést k poruše, ohrožení zdraví a života, porušení
zákona a/nebo k odmítnutí zákonných
a obchodních záruk, pokud existují. Společnost
Shelly Europe Ltd. neodpovídá za žádnou ztrátu
ani škodu vzniklou nesprávnou instalací nebo
nevhodným provozem tohoto zařízení v důsledku
nedodržení uživatelských a bezpečnostních
pokynů v této příručce.
⚠Tento symbol označuje bezpečnostní informaci.ⓘTento symbol označuje důležitou poznámku.
⚠UPOZORNĚNÍ! Instalaci Zařízení musí pečlivě
provést kvalifikovaný elektrikář.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení pracuje s napětím
12 nebo 24 VDC. Nepřipojujte je přímo k elektrické
síti.
⚠UPOZORNĚNÍ! Před jakoukoli změnou zapojení
se ujistěte, že na svorkách Zařízení není napětí.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení připojujte pouze způso-
bem popsaným v této příručce. Jakýkoli jiný
způsob může způsobit poškození a/nebo zranění.
⚠UPOZORNĚNÍ! Před instalací Zařízení
zkontrolujte, že na vodičích, které chcete připojit,
není napětí. Teprve když máte jistotu, že napětí
není přítomno, pokračujte v instalaci.
⚠UPOZORNĚNÍ! Nepoužívejte Zařízení, pokud
vykazuje jakékoli známky poškození nebo poruchy.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení smí být připojeno
pouze k elektrickým obvodům a spotřebičům, které
vyhovují příslušným normám a bezpečnostním
normám, a pouze takové smí ovládat.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení je určeno pouze do
vnitřních prostor.
⚠UPOZORNĚNÍ! Chraňte Zařízení před nečisto-
tami a vlhkostí.
Popis výrobku
Shelly Plus RGBW PM, dále Zařízení, je ovladač
RGBW ovládaný přes Wi-Fi a Bluetooth. Zapojuje
se jako kterýkoli jiný ovladač LED a umožňuje
ovládat osvětlení přímo z mobilního zařízení nebo
tabletu. Podporuje tři profily: Světlo, RGB a RGBW.
Měření výkonu umožňuje sledovat napětí, proud
a příkon v reálném čase.
Zařízení má vestavěné webové rozhraní pro
sledování, ovládání a nastavení Zařízení. Webové
rozhraní je dostupné na adrese
http://192.168.33.1 při přímém připojení
k přístupovému bodu Zařízení nebo na jeho IP
adrese, když jste vy i Zařízení ve stejné síti.
Zařízení může přistupovat k dalším chytrým zaří-
zením nebo automatizačním systémům
a spolupracovat s nimi, pokud jsou ve stejné
síťové infrastruktuře. Společnost Shelly Europe
Ltd. poskytuje pro zařízení rozhraní API pro inte-
graci a cloudové ovládání. Více informací najdete
na https://shelly-api-docs.shelly.cloud.ⓘZařízení se dodává s firmwarem nainstalova-
ným z výroby. Aby bylo Zařízení aktuální
a zabezpečené, poskytuje společnost Shelly
Europe Ltd. nejnovější aktualizace firmwaru
zdarma. Aktualizace jsou dostupné přes vestavěné
webové rozhraní nebo přes mobilní aplikaci Shelly
Smart Control. Instalace aktualizací firmwaru je
odpovědností uživatele. Společnost Shelly Europe
Ltd. neodpovídá za nesoulad Zařízení způsobený
tím, že uživatel včas nenainstaloval dostupné
aktualizace.
Pokyny k instalaciⓘPro připojení Zařízení doporučujeme použít
plné jednožilové vodiče nebo lankové vodiče
s dutinkami. Vodiče by měly mít izolaci se zvýše-
nou tepelnou odolností, nejméně PVC T105 °C,
tedy 221 °F.ⓘPři připojování vodičů ke svorkám Zařízení
zohledněte uvedený průřez vodiče a délku
odizolování. Do jedné svorky nepřipojujte více
vodičů.ⓘNepoužívejte tlačítka ani vypínače s vestavěnou
LED nebo doutnavkou.
Připojte kladný vodič ke svorce + a záporný vodič
ke svorce - Zařízení.
Režim Světlo
V režimu Světlo umí Zařízení nezávisle ovládat až
4 různé LED pásky, tedy skupiny světel.
Připojte kladný vodič LED pásků ke kladnému
vodiči + a záporné vodiče k odpovídajícím výstu-
pům Zařízení O1, O2, O3 a O4, jak ukazuje
obr. 1 a).
Ke každému vstupu I1, I2, I3 a I4, který ovládá
odpovídající výstup O1, O2, O3 a O4, připojte buď
tlačítko, kde je možné stmívání jen jedním
tlačítkem, jak ukazuje obr. 1 a, nebo vypínač
podle obr. 1 b, anebo potenciometr podle
obr. 1 c).
Režim RGBW
V režimu RGBW umí Zařízení ovládat jeden LED
pásek RGBW.
Připojte kladný vodič LED pásku ke kladnému
vodiči + a vodiče R, G, B a W k odpovídajícím
výstupům Zařízení R, G, B a W, jak ukazuje
obr. 2 a).
Jas barevné a bílé složky můžete ovládat nezá-
visle stmíváním jedním nebo dvěma tlačítky, jak
ukazuje obr. 2 a).
Pro stmívání jedním tlačítkem připojte tlačítko ke
svorce I1 pro barevné světlo a tlačítko ke svorce
I3 pro bílé světlo.
Pro stmívání dvěma tlačítky připojte 2 tlačítka ke
svorkám I1 a I2 pro barevné světlo a 2 tlačítka ke
svorkám I3 a I4 pro bílé světlo.
Stisknutím tlačítek připojených ke svorkám I1 a I3
se jas zvyšuje, tlačítky na svorkách I2 a I4 snižuje.
Pokud chcete LED pásek jen zapínat a vypínat,
připojte vypínač ke svorce I1 podle obr. 2 b).*
Barevné i bílé světlo vypínač zapíná a vypíná
současně.
Pokud chcete jas LED pásku plynule řídit
potenciometrem, připojte jej ke svorce I1 podle
obr. 2 c).*
Barevné i bílé světlo potenciometr stmívá
současně.
Režim RGB
V režimu RGB umí Zařízení ovládat jeden LED
pásek RGB.
Připojte kladný vodič LED pásku ke kladnému
vodiči + a vodiče R, G a B k odpovídajícím výstu-
pům Zařízení R, G a B, jak ukazuje obr. 3 a).
Jas můžete ovládat stmíváním jedním nebo
dvěma tlačítky, jak ukazuje obr. 3 a).
Pro stmívání jedním tlačítkem připojte tlačítko ke
svorce I1, pro stmívání dvěma tlačítky připojte
další ke svorce I2.
Při stmívání dvěma tlačítky se stisknutím tlačítka
na svorce I1 jas zvyšuje a tlačítkem na svorce I2
snižuje.
Pokud chcete LED pásek jen zapínat a vypínat,
připojte vypínač ke svorce I1 podle obr. 3 b).*
Pokud chcete jas LED pásku plynule řídit
potenciometrem, připojte jej ke svorce I1 podle
obr. 3 c).*
* Jas a barvu můžete nastavovat nezávisle
v mobilní aplikaci nebo ve webovém rozhraní
Zařízení.

Technické údaje
Mechanické
• Rozměry (VxŠxH): 42x37x12 mm /

1,65x1,46x0,47 in
• Hmotnost: 16 g / 0,56 oz
• Max. utahovací moment šroubových svorek:

0,2 Nm / 1,8 lbin
• Průřez vodiče: 0,1 až 1 mm² / 30 až 16 AWG,

plné, lankové i s dutinkou
• Délka odizolování vodiče: 6 mm / 0,24 in
• Montáž: pod omítku
• Materiál krytu: plast
• Barva krytu: žlutá
• Barva konektorů: zelená
Prostředí
• Provozní teplota okolí: -20 °C až 40 °C / -5 °F

až 105 °F
• Vlhkost: 30 % až 70 % RH
Elektrické
• Napájení: 12/24 VDC
• Příkon: < 1,2 W
Parametry výstupu
• Max. řídicí napětí: 24 VDC
• Max. řídicí proud: 4 A na kanál, celkem 10 A
• Frekvence PWM: 833 Hz
Čidla a měření
• Měření výkonu a energie: měření výkonu
• Vnitřní teplotní čidlo: ano
Rádio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• Pásmo RF:

- IEEE 802.11b/g/n HT20: 2412-2472 MHz
- IEEE 802.11n HT40: 2422-2462 MHz

• Max. výkon RF: < 20 dBm
• Dosah: až 30 m / 98 ft uvnitř a 50 m / 164 ft

venku, podle místních podmínek
Bluetooth
• Protokol: 4.2 s BLE
• Pásmo RF: 2400 až 2483,5 MHz
• Max. výkon RF: < 4 dBm
• Dosah: až 10 m / 33 ft uvnitř a 30 m / 98 ft

venku, podle místních podmínek
Mikrokontrolér
• CPU: ESP32
• Taktovací frekvence: 160 MHz
• RAM: 400 KB
• Flash: 4 MB
Možnosti firmwaru
• Časové plány: 20
• Webhooky, tedy akce URL: 20, po 5 adresách

URL na hook
• Skriptování: ano
• MQTT: ano
Připojení ke službě Shelly Cloud
Zařízení lze sledovat, ovládat a nastavovat přes
naši službu domácí automatizace Shelly Cloud.
Službu můžete používat přes naši mobilní aplikaci
pro Android, iOS nebo Harmony OS anebo přes
libovolný internetový prohlížeč na adrese
https://control.shelly.cloud/.
Pokud se rozhodnete používat Zařízení s aplikací
a službou Shelly Cloud, pokyny, jak Zařízení připo-
jit ke Cloudu a ovládat je z aplikace Shelly,
najdete v příručce k aplikaci:
https://shelly.link/app-guide.
Mobilní aplikace Shelly ani služba Shelly Cloud
nejsou podmínkou správné funkce Zařízení. Zaří-
zení lze používat samostatně nebo s řadou
dalších platforem domácí automatizace.
Řešení problémů
Pokud narazíte na problémy s instalací nebo
provozem Zařízení, podívejte se na jeho stránku
ve znalostní bázi:
https://shelly.link/plus_rgbw_pm
Prohlášení o shodě
Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohlašuje,
že rádiové zařízení typu Shelly Plus RGBW PM je
v souladu se směrnicemi 2014/53/EU,
2014/30/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU
prohlášení o shodě je k dispozici na této interne-
tové adrese:
https://shelly.link/plus_rgbw_pm_DoC
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., budova 3, patro 2-3,
1407 Sofia, Bulharsko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiální web: https://www.shelly.com
Změny kontaktních údajů zveřejňuje Výrobce na
oficiálním webu.
Všechna práva k ochranné známce Shelly®
a ostatní práva duševního vlastnictví spojená
s tímto Zařízením náleží společnosti Shelly
Europe Ltd.
Český překlad zajistila společnost EST Praha.
Závazné je anglické znění výrobce.

Legenda
Svorky Zařízení
• +: kladná svorka 12/24 VDC
• -: záporná svorka 12/24 VDC
• I1, I2, I3, I4: vstupní svorky vypínače, tlačítka

nebo potenciometru pro ovládání světla
• R, G, B: výstupy červeného, zeleného

a modrého kanálu v režimu RGB nebo RGBW
• W: výstup bílého kanálu v režimu RGBW
• O1, O2, O3, O4: světelné výstupy v režimu

Světlo
Vodiče
• +: kladný vodič
• -: záporný vodič

CZ

CZ

CZ Schéma zapojení

CZ Obr. 1 Zapojení v režimu Světlo

CZ Obr. 2 Zapojení v režimu RGBW

CZ Obr. 3 Zapojení v režimu RGB

EST Elektro-System-Technik, s.r.o.
Oficiální dodavatel Shelly v ČR a SR

www.est-praha.cz



PT 
Manual do utilizador e de 
segurança 
Shelly Plus RGBW PM 
Controlador RGBW operado por  
Wi-Fi/Bluetooth 
Informações de segurança 
Para uma utilização segura e correcta, leia este 
manual e quaisquer outros documentos que acom-
panhem este produto. Guarde-os para referência 
futura. O não cumprimento dos procedimentos de 
instalação pode levar a mau funcionamento, perigo 
para a saúde e a vida, violação da lei e/ou recusa 
de garantias legais e comerciais (se existirem). A 
Shelly Europe Ltd. não se responsabiliza por quais-
quer perdas ou danos em caso de instalação incor-
recta ou funcionamento inadequado deste disposi-
tivo devido ao não cumprimento das instruções de 
utilização e segurança contidas neste guia. 
⚠Este sinal indica informações de segurança 
ⓘEste sinal indica uma nota importante. 
⚠CUIDADO! A instalação do Dispositivo deve 
ser efectuada cuidadosamente por um eletricista 
qualificado. 
⚠CUIDADO! O Dispositivo funciona a 12 ou 24 
VDC. Não o ligar diretamente à rede eléctrica. 
⚠CUIDADO! Antes de efetuar quaisquer alterações 
às ligações, certifique-se de que não existe qualquer 
tensão presente nos terminais do dispositivo. 
⚠CUIDADO! Ligar o Dispositivo apenas da forma 
indicada nestas instruções. Qualquer outro método 
pode causar danos e/ou ferimentos. 
⚠CUIDADO! Antes de instalar o Dispositivo, ve-
rifique se não existe tensão nos fios que pretende 
ligar. Quando tiver a certeza de que não há tensão, 
prossiga com a instalação. 
⚠CUIDADO! Não utilizar o Dispositivo se este apre-
sentar qualquer sinal de dano ou defeito. 
⚠CUIDADO! O aparelho só pode ser ligado e co-
mandar circuitos eléctricos e aparelhos que estejam 
em conformidade com as normas e regras de segu-
rança aplicáveis. 
⚠CUIDADO! O aparelho destina-se apenas a ser 
utilizado em interiores. 
⚠CUIDADO! Manter o Dispositivo afastado de su-
jidade e humidade. 

Descrição do produto 
O Shelly Plus RGBW PM (o Dispositivo) é um con-
trolador RGBW operado por Wi-Fi/Bluetooth. Pode 
ser ligado como qualquer controlador LED e permi-
te que a iluminação seja controlada diretamente a 
partir de um telemóvel ou tablet. Suporta 3 modos 
- “Luzes”, “RGB’’ e “RGBW”. A funcionalidade de me-
dição de potência permite o controlo em tempo real 
da tensão, da corrente e do consumo de energia. 
O Dispositivo tem uma interface Web incorporada 
utilizada para monitorizar, controlar e ajustar o 
Dispositivo. A interface Web está acessível em 
http://192.168.33.1 quando ligado diretamente ao 
ponto de acesso do Dispositivo ou no seu endereço 
IP quando o utilizador e o Dispositivo estão ligados 
à mesma rede. 
O Dispositivo pode aceder e interagir com outros 
dispositivos inteligentes ou sistemas de automa-
ção se estiverem na mesma infraestrutura de rede. 
A Shelly Europe Ltd. fornece APIs para os dispositi-
vos, a sua integração e o controlo na nuvem. Para 
mais informações, visite https://shelly-api-docs.
shelly.cloud. 
ⓘO Dispositivo vem com firmware instalado de 
fábrica. Para o manter atualizado e seguro, a Shelly 
Europe Ltd. fornece gratuitamente as últimas ac-
tualizações de firmware. Pode aceder às actualiza-
ções através da interface web incorporada ou da 
aplicação móvel Shelly Smart Control, onde pode 
encontrar detalhes sobre a versão mais recente do 
firmware. A escolha de instalar ou não as actualiza-
ções de firmware é da exclusiva responsabilidade do 
utilizador. A Shelly Europe Ltd. não será responsável 
por qualquer falta de conformidade do Dispositivo 
causada pela falha do utilizador em instalar as ac-
tualizações disponíveis de forma atempada. 

Instruções de instalação 
ⓘPara ligar o Dispositivo, recomendamos a utiliza-
ção de fios sólidos de núcleo único ou fios entrança-
dos com virolas. Os fios devem ter um isolamento 
com maior resistência ao calor, não inferior a PVC 
T105°C (221°F). 
ⓘAo ligar os fios aos terminais do Dispositivo, 
tenha em consideração a secção transversal do 
condutor especificada e o comprimento da tira. Não 
ligue vários fios a um único terminal. 
ⓘNão utilizar botões ou interruptores com lâmpa-
das LED ou de néon incorporadas. 
Ligar o cabo + ao terminal + e o cabo - ao terminal 

 do Dispositivo. 

Modo Luzes:  
No modo Luzes, 4 tiras de LED diferentes (grupos 
de luzes) podem ser controladas de forma inde-
pendente. 
Ligar o cabo positivo das tiras de LED ao cabo + e o 
negativo às saídas correspondentes do Dispositivo 
O1, O2, O3 e O4, como se mostra na Fig. 1 a). 
Ligar um botão (só é possível escurecer com um 
único botão), como indicado na Fig. 1 a), um inter-
rutor, como indicado na Fig. 1 b), ou um potenció-
metro, como indicado na Fig. 1 c), a cada entrada 
I1, I2, I3 e I4, que controla a saída correspondente 
O1, O2, O3 e O4. 

Modo RGBW: 
No modo RGBW, o Dispositivo pode controlar uma 
única faixa de LED RGBW. 
Ligue o cabo positivo da tira de LED ao cabo + e os 
cabos R, G, B e W às saídas correspondentes do dis-
positivo R, G, B e W, conforme ilustrado na Fig. 2 a). 
Pode utilizar a regulação da intensidade luminosa 
com um ou dois botões para controlar a luminosi-
dade das luzes RGB e brancas de forma indepen-
dente, como se mostra na Fig. 2 a). 
Para regular a intensidade da luz com um único bo-
tão, ligue um botão a I1 para a luz RGB e um botão 
a I3 para a luz branca. 
Para a regulação por botão duplo, ligue 2 botões a 
I1 e I2 para a luz RGB e 2 botões a I3 e I4 para a 
luz branca. 
Premir os botões ligados a I1 e I3 aumenta a lumi-
nosidade e os ligados a I2 e I4 diminuem-na. 
Se quiser apenas ligar/desligar a fita LED, ligue um 
interrutor a I1, como mostra a Fig. 2. b).* 
A luz RGB e a luz branca são ligadas/desligadas 
simultaneamente pelo interrutor. 
Se pretender utilizar um potenciómetro para contro-
lar suavemente a luminosidade da tira de LED, ligue 
um potenciómetro a I1, como mostra a Fig. 2. c).* 
A luz RGB e a luz branca são reguladas simultanea-
mente pelo potenciómetro. 

Modo RGB:  
No modo RGB, o Dispositivo pode controlar uma 
única faixa de LED RGB. 
Ligue o cabo positivo da fita LED ao fio + e os cabos 
R, G e B às saídas R, G e B correspondentes do Dis-
positivo, conforme ilustrado na Fig. 3 a). 
Pode utilizar a regulação da intensidade luminosa 
com um ou dois botões para controlar a luminosi-
dade, como mostra a Fig. 3 a). 
Para a regulação da intensidade luminosa com um 
único botão, ligue um botão a I1 e para a regulação 
da intensidade luminosa com dois botões, ligue 
outro a I2. 
No escurecimento por botão duplo, premir o botão 
ligado a I1 aumenta o brilho e premir o botão ligado 
a I2 diminui-o. 

FR 
Notice d’utilisation et consignes 
de sécurité 
Shelly Plus RGBW PM 
Contrôleur RGBW Wi-Fi/Bluetooth 
Informations de sécurité 
Pour une utilisation sûre et appropriée, lisez cette 
notice et tout autre document accompagnant ce 
produit. Conservez-les pour pouvoir vous y référer ul-
térieurement. Le non-respect des procédures d’instal-
lation peut entraîner un dysfonctionnement, danger 
pour votre santé et vie, une violation de la loi et/ou le 
refus des garanties légales et commerciales (le cas 
échéant). Shelly Europe Ltd. n’est pas responsable de 
toute perte ou de tout dommage en cas d’installation 
incorrecte ou de fonctionnement incorrect de ce 
dispositif en raison du non-respect des instructions 
d’utilisation et de sécurité contenues dans ce guide. 
⚠Ce symbole indique une information de sécurité. 
ⓘCe symbole indique une note importante. 
⚠ATTENTION ! L’installation du Dispositif doit être 
effectuée avec soin par un électricien qualifié. 
⚠ATTENTION ! Le Dispositif fonctionne à 12 ou 
24 VDC. Ne le branchez pas directement au réseau 
électrique. 
⚠ATTENTION ! Avant de modifier les branchements, 
assurez-vous qu’il n’y ait pas de tension aux bornes 
du Dispositif. 
⚠ATTENTION ! Branchez le Dispositif uniquement 
de la manière indiquée dans cette notice. Toute autre 
méthode pourrait entraîner des dommages et/ou des 
blessures. 
⚠ATTENTION ! Avant d’installer le Dispositif, vérifiez 
qu’il n’y ait pas de tension sur les fils que vous voulez 
brancher. Si vous êtes sûrs qu’il n’y a pas de tension, 
procédez à l’installation. 
⚠ATTENTION ! N’utilisez pas le Dispositif s’il pré-
sente des signes de détérioration ou de défaut. 
⚠ATTENTION ! Le Dispositif ne peut être raccordé 
et contrôler que des circuits électriques et des appa-
reils conformes aux normes et aux règles de sécurité 
en vigueur. 
⚠ATTENTION ! Le Dispositif est conçu uniquement 
pour une utilisation à l’intérieur. 
⚠ATTENTION ! Gardez le Dispositif à l’abri de la sa-
leté et de l’humidité. 

Présentation du produit 
Shelly Plus RGBW PM (le Dispositif) est un contrôleur 
RGBW fonctionnant en Wi-Fi/Bluetooth. Il peut être 
connecté comme n’importe quel contrôleur de LED 
et permet de contrôler l’éclairage directement à partir 
de votre téléphone ou tablette. Il prend en charge 3 
modes : “Lumières”, “RGBW” et “RGB”. La fonctionna-
lité de mesure de la puissance permet de suivre en 
temps réel la tension, le courant et la consommation 
électrique. 
Le Dispositif est doté d’une interface web inté-
grée qui permet de le surveiller, contrôler et régler. 
L’interface est accessible à l’adresse suivante 
http://192.168.33.1 lorsqu’elle est connectée directe-
ment au point d’accès de l’appareil ou à son adresse 
IP lorsque vous et l’appareil êtes connectés au même 
réseau. 
Le Dispositif peut accéder à d’autres dispositifs 
connectés ou systèmes d’automatisation et interagir 
avec eux s’ils se trouvent dans la même infrastruc-
ture réseau. Shelly Europe Ltd. fournit des API pour 
les dispositifs, leur intégration et le contrôle dans 
le Cloud. Pour plus d’informations, rendez-vous à 
l’adresse suivante 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud. 
ⓘLe Dispositif est livré avec un micrologiciel installé 
en usine. Pour le maintenir à jour et le sécuriser, Shelly 
Europe Ltd. fournit gratuitement les dernières mises 
à jour de celui-ci. Vous pouvez accéder aux mises à 
jour via l’interface web intégrée ou l’application mobile 
Shelly Smart Control, où vous trouverez des détails sur 
la dernière version du micrologiciel. Le choix d’installer 
ou non les mises à jour du micrologiciel relève de la 
seule responsabilité de l’utilisateur. Shelly Europe Ltd. 
n’est pas responsable de tout défaut de conformité 
du Dispositif causé par le fait que l’utilisateur n’a pas 
installé les mises à jour disponibles en temps voulu. 

Instructions d’installation 
ⓘPour brancher le Dispositif, nous recommandons 
d’utiliser des fils unipolaires solides ou des fils torsa-
dés avec des embouts. Les fils doivent avoir une iso-
lation avec une meilleure résistance à la chaleur, pas 
moins que le PVC T105 °C (221 °F). 
ⓘLors du branchement des fils aux bornes du Dis-
positif, tenez compte de la section du conducteur et 
de la longueur dénudée spécifiées. Ne pas brancher 
plusieurs fils à une seule borne. 
ⓘN’utilisez pas de boutons ou d’interrupteurs avec 
des lampes LED ou néon intégrées. 
Branchez le fil + à la borne + et le fil - à la borne  
du Dispositif. 

Mode Lumières :  
Pour le mode Lumières, 4 bandes de LED différentes 
(groupes de lumières) peuvent être contrôlées indé-
pendamment. 
Branchez le fil positif des bandes LED au fil + et le 
négatif aux sorties correspondantes du Dispositif O1, 
O2, O3, et O4 comme indiqué sur l’image 1 a). 
Branchez soit un bouton (gradation simple unique-
ment possible) comme indiqué sur l’image 1. a), un 
interrupteur (image 1 b)) ou un potentiomètre (image 
1 c)) à chaque entrée I1, I2, I3, et I4 qui contrôle la 
sortie correspondante O1, O2, O3, et O4. 

Mode RGBW : 
En mode RGBW, le Dispositif peut contrôler une seule 
bande LED RGBW. 
Branchez le fil positif de la bande LED au fil + et les fils 
R, G, B et W aux sorties R, G, B et W correspondantes 
du Dispositif, comme illustré sur l’image 2 a). 
Vous pouvez utiliser la gradation simple (un seul 
bouton) ou duo (deux boutons) pour contrôler la lu-
minosité des lumières RGB et des lumières blanches 
indépendamment, comme illustré sur l’image 2 a). 
Pour la gradation simple, branchez un bouton à I1 
pour la lumière RGB et un bouton à I3 pour la lumière 
blanche. 
Pour la gradation duo, branchez 2 boutons à I1 et I2 
pour la lumière RGB et 2 boutons à I3 et I4 pour la 
lumière blanche. 
En appuyant sur les boutons connectés à I1 et I3, on 
augmente la luminosité et sur ceux connectés à I2 et 
I4, on l’atténue. 
Si vous souhaitez simplement allumer/éteindre la 
bande LED, connectez un interrupteur à I1, comme 
illustré sur l’image 2 b).* 
Les lumières RGB et blanches sont allumées/éteintes 
simultanément par l’interrupteur. 
Si vous souhaitez utiliser un potentiomètre pour 
contrôler la luminosité de la bande LED, branchez-en 
un à I1, comme indiqué sur l’image 2 c).* 
Les lumières RGB et blanches sont atténuées simul-
tanément par le potentiomètre. 

Mode RGB :  
En mode RGB, le Dispositif peut contrôler une seule 
bande LED RGB. 
Branchez le fil positif de la bande LED au fil + et les 
fils R, G et B aux sorties R, G et B correspondantes du 
Dispositif, comme indiqué sur l’image 3 a). 
Vous pouvez utiliser la gradation simple (un seul bou-
ton) ou duo (deux boutons) pour contrôler la lumino-
sité, comme indiqué sur l’image 3 a). 
Pour la gradation simple, branchez un bouton à I1 
et pour la gradation duo, branchez-en un autre à I2. 
Dans le cas d’une gradation duo, une pression sur le 
bouton connecté à I1 augmente la luminosité et une 
pression sur le bouton connecté à I2 l’atténue. 

Se quiser apenas ligar/desligar a fita LED, ligue um 
interrutor a I1, como mostra a Fig. 3. b).* 
Se quiser utilizar um potenciómetro para controlar 
suavemente a luminosidade da faixa de LED, ligue 
um potenciómetro a I1, como mostra a Fig. 3. c).* 
*Pode ajustar a luminosidade e a cor de forma in-
dependente na sua aplicação móvel ou na interface 
Web do Dispositivo. 

Especificações 
Físico 
•	 Tamanho (AxLxP):  

42x37x12 mm / 1.65x1.46x0.47 in
•	 Peso: 16 g / 0.56 oz
•	 Tensão máxima de aperto nos terminais: 0,2 

Nm / 1.8 lbin
•	 Secção transversal do condutor: 0.1 a 1 mm² / 

30 a 16 AWG (ferrolhos maciços, entrançados 
e bootlace)

•	 Comprimento do condutor descarnado:  
6 mm / 0.24 in

•	 Montagem: Na parede
•	 Material da casca: Plástico
•	 Cor da casca: Amarelo
•	 Cor dos conetores: Verde
Ambiental 
•	 Temperatura de funcionamento:  

-20°C a 40°C / -5°F a 105°F
•	 Umidade: 30% a 70% RH
Elétrico 
•	 Fonte de alimentação: 12/24 VDC
•	 Consumo de energia: < 1.2 W
Classificações dos circuitos de saída 
•	 Tensão máxima de controlo: 24 VDC
•	 Corrente máxima de controlo: 4 A por canal 

(10 A total)
•	 Frequência PWM: 833 Hz
Sensores, contadores 
•	 Contadores de eletricidade e energia: Medição 

de potência
•	 Sensor de temperatura interna: Sim
Rádio 
Wi-Fi 
•	 Protocol: 802.11 b/g/n
•	 Banda RF:

 - IEEE 802.11b/g/n HT20: 2412-2472 MHz
 - IEEE 802.11n HT40: 2422-2462 MHz

•	 Máx. Potência de RF: < 20 dBm
•	 Alcance: Até 30 m / 98 ft no exterior e até 

50 m / 164 ft no interior (dependendo das 
condições locais)

Bluetooth 
•	 Protocolo: 4.2 com BLE
•	 Banda RF: 2400 - 2483.5 MHz
•	 Máx. Potência de RF: < 4 dBm
•	 Alcance: - até 10 m / 33 ft no interior; - até 30 m 

/ 98 ft no exterior (dependendo das condições 
locais)

Unidade de microcontrolador 
•	 CPU: ESP32
•	 Frequência do relógio: 160 Mhz
•	 RAM: 400 KB
•	 Flash: 4 MB
Capacidades de firmware 
•	 Horários 20
•	 Webhooks (acções URL): 20 com 5 URLs 

por gancho
•	 Scripting: Não
•	 MQTT: Não

Shelly Cloud Inclusão 
O Dispositivo pode ser monitorizado, controlado e 
configurado através do nosso serviço de automa-
ção residencial Shelly Cloud. Pode utilizar o serviço 
através da nossa aplicação móvel Android, iOS ou 
Harmony OS ou através de qualquer navegador de 
Internet em 
https://control.shelly.cloud/ . 
Se optar por utilizar o Dispositivo com a aplicação 
e o serviço Shelly Cloud, pode encontrar instruções 
sobre como ligar o Dispositivo à Cloud e controlá-lo 
a partir da aplicação Shelly no guia da aplicação:
https://shelly.link/app-guide. 
O aplicativo móvel Shelly e o serviço Shelly Cloud 
não são condições para que o Dispositivo funcione 
corretamente. Este Dispositivo pode ser usado de 
forma autónoma ou com várias outras plataformas 
de domótica. 

Resolução de problemas 
Se tiver problemas com a instalação ou o funcio-
namento do Dispositivo, consulte a sua página da 
base de dados de conhecimento: 
https://shelly.link/plus_rgbw_pm 

Declaração de Conformidade 
Por medio de la presente, Shelly Europe Ltd. declara 
que el equipo de radio tipo Shelly Plus RGBW PM 
cumple con las Directivas 2014/53/UE, 2014/30/
UE, 2011/65/UE. El texto completo de la declara-
ción de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección web:
https://shelly.link/plus_rgbw_pm_DoC 
Fabricante: Shelly Europe Ltd. 
Endereço: 103 Cherni vrah Blvd., 1407 Sofia, Bul-
gária 
Tel: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Site oficial: https://www.shelly.com 
As alterações nas informações de contacto são pu-
blicadas pelo fabricante no sítio Web oficial. 
Todos os direitos sobre a marca registada Shelly® 
e outros direitos intelectuais associados a este Dis-
positivo pertencem à Shelly Europe Ltd. 

Si vous souhaitez simplement allumer/éteindre la 
bande LED, branchez un interrupteur à I1, comme 
indiqué sur l’image 3 b).* 
Si vous souhaitez utiliser un potentiomètre pour 
contrôler la luminosité de la bande LED, branchez-en 
un à I1, comme indiqué sur l’image 3 c).* 
*Vous pouvez régler la luminosité et la couleur indé-
pendamment depuis votre application ou dans l’inter-
face web du Dispositif. 

Caractéristiques techniques 
Physique 
•	 Dimensions (LxPxH) :  

42x37x12 mm / 1.65x1.46x0.47 in
•	 Poids : 16 g / 0.56 oz
•	 Serrage max. du domino électrique :  

0,2 Nm / 1.8 lbin
•	 Diamètre de câble : 0.1 à 1 mm² / 30 à 16 AWG 

(embouts pleins, torsadés et à lacets)
•	 Longueur dénudée du câble : 6 mm / 0.24 in
•	 Montage : Boîte d’encastrement
•	 Matériau du boîtier : Plastique
•	 Couleur du boîtier : Jaune
•	 Couleur des connecteurs : Vert
Environnement 
•	 Température de fonctionnement  

-20 °C à 40 °C / -5 °F à 105 °F
•	 Humidité 30% à 70%
Électrique 
•	 Alimentation électrique : 12/24 VDC (CC)
•	 Consommation électrique : < 1.2 W
Caractéristiques des circuits de sortie 
•	 Tension de contrôle max. : 24 VDC
•	 Courant de contrôle max. : 4 A par canal (10 

A au total)
•	 Fréquence PWM : 833 Hz
Capteurs, compteurs 
•	 Compteurs de puissance et d’énergie : Mesure 

de la puissance
•	 Capteur de température interne : Oui
Protocole de communication radio 
Wi-Fi 
•	 Protocol: 802.11 b/g/n
•	 Bande RF :

 - IEEE 802.11b/g/n HT20: 2412-2472 MHz
 - IEEE 802.11n HT40: 2422-2462 MHz

•	 Puissance RF max. : < 20 dBm
•	 Portée : Jusqu’à 30 m / 98 ft à l’extérieur et 

jusqu’à 50 m / 164 ft à l’intérieur (en fonction des 
collectivités locales)

Bluetooth 
•	 Protocole: 4.2 avec BLE
•	 Bande RF : 2400 - 2483.5 MHz
•	 Puissance RF max. : < 4 dBm
•	 Portée : - jusqu’à 10 m / 33 ft à l’intérieur; -jusqu’à 

30 m / 98 ft à l’extérieur  (en fonction des 
collectivités locales)

Unité du microcontrôleur 
•	 CPU: ESP32
•	 Fréquence d’horloge : 160 Mhz
•	 RAM: 400 KB
•	 Flash: 8 MB
Capacités du micrologiciel 
•	 Programmations : 20
•	 Webhooks (actions URL) : 
•	 Scripts : Oui
•	 MQTT: Oui

Intégration de Shelly Cloud 
Le Dispositif peut être surveillé, contrôlé et configuré 
par le biais de notre service domotique Shelly Cloud. 
Vous pouvez utiliser ce service depuis notre appli-
cation Android, iOS ou Harmony OS ou bien depuis 
n’importe quel navigateur Internet à l’adresse 
https://control.shelly.cloud/. 
Si vous choisissez d’utiliser le Dispositif avec l’appli-
cation et le service Shelly Cloud, vous trouverez des 
instructions sur la manière de connecter le dispositif 
au Cloud et de le contrôler à partir de l’application 
Shelly dans le guide de l’application à l’adresse sui-
vante 
https://shelly.link/app-guide. 
L’application Shelly et le service Shelly Cloud ne 
sont pas indispensables au bon fonctionnement du 
Dispositif. Ce Dispositif peut être utilisé de manière 
autonome ou avec d’autres plateformes domotiques. 

Résolution des problèmes 
Si vous rencontrez des problèmes avec l’installation 
ou le fonctionnement de ce Dispositif, consultez la 
Base de connaissances : 
https://shelly.link/plus_rgbw_pm 

Déclaration de Conformité 
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que 
l’équipement radio de type Shelly Plus RGBW PM est 
conforme à la directive 2014/30/UE, 2011/65/UE. Le 
texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE 
est disponible à l’adresse internet suivante :
https://shelly.link/plus_rgbw_pm_DoC 
Fabricant : Shelly Europe Ltd. 
Adresse : 103 Boulevard Cherni Vrah, 1407 Sofia, 
Bulgarie 
Tél. : +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Site Internet : https://www.shelly.com 
Les changements des coordonnées sont publiés par 
le fabricant sur le site Internet officiel. 
Tous les droits de la marque Shelly® et les autres 
droits intellectuels associés à ce Dispositif appar-
tiennent à Shelly Europe Ltd. 
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Legenda 
Terminais do dispositivo 
•	 +: Terminal positivo de 12/24 VDC
•	 : Terminal negativo 12/24 VDC
•	 I1, I2, I3, I4: Terminais de entrada para interru-

tor/botão/potenciómetro para controlo da luz
•	 R, G, B: Saídas dos canais Vermelho, Verde e 

Azul (quando em modo ‘‘RGB’’ ou ‘‘RGBW’’)
•	 W: Saída do canal branco (quando em modo 

‘‘RGBW’’)
•	 O1, O2, O3, O4: Saídas de luz (quando em 

modo ‘‘Luzes’’)
Cabos 
•	 +: Cabo positivo
•	 -: Cabo negativo

FR
Légende 
Bornes du dispositif 
•	 +: Borne positive 12/24 VDC
•	 : Borne négative 12/24 VDC
•	 I1, I2, I3, I4: Bornes d’entrée pour interrupteur/

bouton/potentiomètre pour le contrôle de 
l’éclairage

•	 R, G, B: Sorties des canaux : rouge, vert et bleu 
(en mode ‘‘RGB’’ ou ‘‘RGBW’’)

•	 W: Sortie du canal blanc (en mode ‘’RGBW’’)
•	 O1, O2, O3, O4: Sorties lumineuses (en mode 

‘‘Lumières’’)
Fils 
•	 +: Fil positif
•	 -: Fil négatif
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 PT  Fig. 1 Cablagem em modo Luzes 
 FR  Image 1. Câblage en mode Lumières 

 PT  Fig. 2 Cablagem em modo RGBW 
 FR  Image 2. Câblage en mode RGBW 

 PT  Fig. 3 Cablagem em modo RGB
 FR  Image 3. Câblage en mode RGB

 PT  Esquema elétrico
 FR  Schéma de câblage
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Návod na použitie
a bezpečnostné pokyny
Shelly Plus RGBW PM
Ovládač RGBW ovládaný cez Wi-Fi
a Bluetooth
Bezpečnostné informácie
Na bezpečné a správne použitie si prečítajte túto
príručku a všetky ďalšie dokumenty dodané
s týmto výrobkom. Uschovajte ich na neskoršie
použitie. Nedodržanie inštalačných postupov
môže viesť k poruche, ohrozeniu zdravia a života,
porušeniu zákona a/alebo k odmietnutiu zákon-
ných a obchodných záruk, ak existujú. Spoločnosť
Shelly Europe Ltd. nezodpovedá za žiadnu stratu
ani škodu vzniknutú nesprávnou inštaláciou alebo
nevhodnou prevádzkou tohto zariadenia
v dôsledku nedodržania používateľských
a bezpečnostných pokynov v tejto príručke.
⚠Tento symbol označuje bezpečnostnú
informáciu.ⓘTento symbol označuje dôležitú poznámku.
⚠UPOZORNENIE! Inštaláciu Zariadenia musí
starostlivo vykonať kvalifikovaný elektrikár.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie pracuje s napätím
12 alebo 24 VDC. Nepripájajte ho priamo
k elektrickej sieti.
⚠UPOZORNENIE! Pred akoukoľvek zmenou
zapojenia sa uistite, že na svorkách Zariadenia nie
je napätie.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie pripájajte iba
spôsobom opísaným v tejto príručke. Akýkoľvek
iný spôsob môže spôsobiť poškodenie a/alebo
zranenie.
⚠UPOZORNENIE! Pred inštaláciou Zariadenia
skontrolujte, že na vodičoch, ktoré chcete pripojiť,
nie je napätie. Až keď máte istotu, že napätie nie je
prítomné, pokračujte v inštalácii.
⚠UPOZORNENIE! Nepoužívajte Zariadenie, ak
vykazuje akékoľvek známky poškodenia alebo
poruchy.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie smie byť pripojené
iba k elektrickým obvodom a spotrebičom, ktoré
vyhovujú príslušným normám a bezpečnostným
normám, a iba také smie ovládať.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie je určené iba do
vnútorných priestorov.
⚠UPOZORNENIE! Chráňte Zariadenie pred nečis-
totami a vlhkosťou.
Opis výrobku
Shelly Plus RGBW PM, ďalej Zariadenie, je ovlá-
dač RGBW ovládaný cez Wi-Fi a Bluetooth. Zapája
sa ako ktorýkoľvek iný ovládač LED a umožňuje
ovládať osvetlenie priamo z mobilného zariadenia
alebo tabletu. Podporuje tri profily: Svetlo, RGB
a RGBW. Meranie výkonu umožňuje sledovať
napätie, prúd a príkon v reálnom čase.
Zariadenie má vstavané webové rozhranie na
sledovanie, ovládanie a nastavenie Zariadenia.
Webové rozhranie je dostupné na adrese
http://192.168.33.1 pri priamom pripojení
k prístupovému bodu Zariadenia alebo na jeho IP
adrese, keď ste vy aj Zariadenie v rovnakej sieti.
Zariadenie môže pristupovať k ďalším inteligent-
ným zariadeniam alebo automatizačným systé-
mom a spolupracovať s nimi, ak sú v rovnakej
sieťovej infraštruktúre. Spoločnosť Shelly Europe
Ltd. poskytuje pre zariadenia rozhrania API na
integráciu a cloudové ovládanie. Viac informácií
nájdete na https://shelly-api-docs.shelly.cloud.ⓘZariadenie sa dodáva s firmvérom nainštalova-
ným z výroby. Aby bolo Zariadenie aktuálne
a zabezpečené, poskytuje spoločnosť Shelly
Europe Ltd. najnovšie aktualizácie firmvéru
zadarmo. Aktualizácie sú dostupné cez vstavané
webové rozhranie alebo cez mobilnú aplikáciu
Shelly Smart Control. Inštalácia aktualizácií firm-
véru je zodpovednosťou používateľa. Spoločnosť
Shelly Europe Ltd. nezodpovedá za nesúlad Zaria-
denia spôsobený tým, že používateľ včas nenain-
štaloval dostupné aktualizácie.
Pokyny na inštaláciuⓘNa pripojenie Zariadenia odporúčame použiť
plné jednožilové vodiče alebo lankové vodiče
s dutinkami. Vodiče by mali mať izoláciu so zvýše-
nou tepelnou odolnosťou, najmenej PVC T105 °C,
teda 221 °F.ⓘPri pripájaní vodičov k svorkám Zariadenia
zohľadnite uvedený prierez vodiča a dĺžku
odizolovania. Do jednej svorky nepripájajte viac
vodičov.ⓘNepoužívajte tlačidlá ani vypínače so vstava-
nou LED alebo tlejivkou.
Pripojte kladný vodič k svorke + a záporný vodič
k svorke - Zariadenia.
Režim Svetlo
V režime Svetlo vie Zariadenie nezávisle ovládať
až 4 rôzne LED pásiky, teda skupiny svetiel.
Pripojte kladný vodič LED pásikov ku kladnému
vodiču + a záporné vodiče k zodpovedajúcim
výstupom Zariadenia O1, O2, O3 a O4, ako
ukazuje obr. 1 a).
Ku každému vstupu I1, I2, I3 a I4, ktorý ovláda
zodpovedajúci výstup O1, O2, O3 a O4, pripojte
buď tlačidlo, kde je možné stmievanie len jedným
tlačidlom, ako ukazuje obr. 1 a, alebo vypínač
podľa obr. 1 b, alebo potenciometer podľa
obr. 1 c).
Režim RGBW
V režime RGBW vie Zariadenie ovládať jeden LED
pásik RGBW.
Pripojte kladný vodič LED pásika ku kladnému
vodiču + a vodiče R, G, B a W k zodpovedajúcim
výstupom Zariadenia R, G, B a W, ako ukazuje
obr. 2 a).
Jas farebnej a bielej zložky môžete ovládať nezá-
visle stmievaním jedným alebo dvoma tlačidlami,
ako ukazuje obr. 2 a).
Na stmievanie jedným tlačidlom pripojte tlačidlo
k svorke I1 pre farebné svetlo a tlačidlo k svorke
I3 pre biele svetlo.
Na stmievanie dvoma tlačidlami pripojte
2 tlačidlá k svorkám I1 a I2 pre farebné svetlo
a 2 tlačidlá k svorkám I3 a I4 pre biele svetlo.
Stlačením tlačidiel pripojených k svorkám I1 a I3
sa jas zvyšuje, tlačidlami na svorkách I2 a I4
znižuje.
Ak chcete LED pásik len zapínať a vypínať,
pripojte vypínač k svorke I1 podľa obr. 2 b).*
Farebné aj biele svetlo vypínač zapína a vypína
súčasne.
Ak chcete jas LED pásika plynule riadiť
potenciometrom, pripojte ho k svorke I1 podľa
obr. 2 c).*
Farebné aj biele svetlo potenciometer stmieva
súčasne.
Režim RGB
V režime RGB vie Zariadenie ovládať jeden LED
pásik RGB.
Pripojte kladný vodič LED pásika ku kladnému
vodiču + a vodiče R, G a B k zodpovedajúcim
výstupom Zariadenia R, G a B, ako ukazuje
obr. 3 a).
Jas môžete ovládať stmievaním jedným alebo
dvoma tlačidlami, ako ukazuje obr. 3 a).
Na stmievanie jedným tlačidlom pripojte tlačidlo
k svorke I1, na stmievanie dvoma tlačidlami
pripojte ďalšie k svorke I2.
Pri stmievaní dvoma tlačidlami sa stlačením
tlačidla na svorke I1 jas zvyšuje a tlačidlom na
svorke I2 znižuje.
Ak chcete LED pásik len zapínať a vypínať,
pripojte vypínač k svorke I1 podľa obr. 3 b).*

Ak chcete jas LED pásika plynule riadiť
potenciometrom, pripojte ho k svorke I1 podľa
obr. 3 c).*
* Jas a farbu môžete nastavovať nezávisle
v mobilnej aplikácii alebo vo webovom rozhraní
Zariadenia.
Technické údaje
Mechanické
• Rozmery (VxŠxH): 42x37x12 mm /

1,65x1,46x0,47 in
• Hmotnosť: 16 g / 0,56 oz
• Max. uťahovací moment skrutkových svoriek:

0,2 Nm / 1,8 lbin
• Prierez vodiča: 0,1 až 1 mm² / 30 až 16 AWG,

plné, lankové aj s dutinkou
• Dĺžka odizolovania vodiča: 6 mm / 0,24 in
• Montáž: pod omietku
• Materiál krytu: plast
• Farba krytu: žltá
• Farba konektorov: zelená
Prostredie
• Prevádzková teplota okolia: -20 °C až 40 °C /

-5 °F až 105 °F
• Vlhkosť: 30 % až 70 % RH
Elektrické
• Napájanie: 12/24 VDC
• Príkon: < 1,2 W
Parametre výstupu
• Max. riadiace napätie: 24 VDC
• Max. riadiaci prúd: 4 A na kanál, spolu 10 A
• Frekvencia PWM: 833 Hz
Snímače a meranie
• Meranie výkonu a energie: meranie výkonu
• Vnútorný teplotný snímač: áno
Rádio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• Pásmo RF:

- IEEE 802.11b/g/n HT20: 2412-2472 MHz
- IEEE 802.11n HT40: 2422-2462 MHz

• Max. výkon RF: < 20 dBm
• Dosah: až 30 m / 98 ft vnútri a 50 m / 164 ft

vonku, podľa miestnych podmienok
Bluetooth
• Protokol: 4.2 s BLE
• Pásmo RF: 2400 až 2483,5 MHz
• Max. výkon RF: < 4 dBm
• Dosah: až 10 m / 33 ft vnútri a 30 m / 98 ft

vonku, podľa miestnych podmienok
Mikrokontrolér
• CPU: ESP32
• Taktovacia frekvencia: 160 MHz
• RAM: 400 KB
• Flash: 4 MB
Možnosti firmvéru
• Časové plány: 20
• Webhooky, teda akcie URL: 20, po 5 adresách

URL na hook
• Skriptovanie: áno
• MQTT: áno
Pripojenie k službe Shelly Cloud
Zariadenie možno sledovať, ovládať a nastavovať
cez našu službu domácej automatizácie Shelly
Cloud. Službu môžete používať cez našu mobilnú
aplikáciu pre Android, iOS alebo Harmony OS
alebo cez ľubovoľný internetový prehliadač na
adrese https://control.shelly.cloud/.
Ak sa rozhodnete používať Zariadenie
s aplikáciou a službou Shelly Cloud, pokyny, ako
Zariadenie pripojiť ku Cloudu a ovládať ho
z aplikácie Shelly, nájdete v príručke k aplikácii:
https://shelly.link/app-guide.
Mobilná aplikácia Shelly ani služba Shelly Cloud
nie sú podmienkou správnej funkcie Zariadenia.
Zariadenie možno používať samostatne alebo
s radom ďalších platforiem domácej
automatizácie.
Riešenie problémov
Ak narazíte na problémy s inštaláciou alebo
prevádzkou Zariadenia, pozrite si jeho stránku vo
vedomostnej báze:
https://shelly.link/plus_rgbw_pm
Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že
rádiové zariadenie typu Shelly Plus RGBW PM je
v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ
a 2011/65/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia
o zhode je k dispozícii na tejto internetovej
adrese: https://shelly.link/plus_rgbw_pm_DoC
Výrobca: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., budova 3, poscho-
die 2-3, 1407 Sofia, Bulharsko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiálny web: https://www.shelly.com
Zmeny kontaktných údajov zverejňuje Výrobca na
oficiálnom webe.
Všetky práva k ochrannej známke Shelly®
a ostatné práva duševného vlastníctva spojené
s týmto Zariadením patria spoločnosti Shelly
Europe Ltd.
Slovenský preklad zabezpečila spoločnosť EST
Praha. Záväzné je anglické znenie výrobcu.

Legenda
Svorky Zariadenia
• +: kladná svorka 12/24 VDC
• -: záporná svorka 12/24 VDC
• I1, I2, I3, I4: vstupné svorky vypínača, tlačidla

alebo potenciometra na ovládanie svetla
• R, G, B: výstupy červeného, zeleného

a modrého kanála v režime RGB alebo RGBW
• W: výstup bieleho kanála v režime RGBW
• O1, O2, O3, O4: svetelné výstupy v režime

Svetlo
Vodiče
• +: kladný vodič
• -: záporný vodič

SK

SK

SK Schéma zapojenia

SK Obr. 1 Zapojenie v režime Svetlo

SK Obr. 2 Zapojenie v režime RGBW

SK Obr. 3 Zapojenie v režime RGB

EST Elektro-System-Technik, s.r.o.
Oficiálny dodávateľ Shelly v ČR a SR

www.est-praha.cz


